
■IEA Wind成果物の日本語翻訳版 

 

国際エネルギー機関（IEA）が主催する風力技術協力プログラム（略称：IEA Wind） 

への参加の成果物として，以下の日本語翻訳版が NEDOのホームページに掲載されましたの 

でお知らせします。 

 

NEDO／刊行物・資料ページ（https://www.nedo.go.jp/library/shiryou_houkokusyo.html） 

・IEA Wind TCP Task 25 RP 16および第 5期報告書の日本語翻訳版 

 https://www.nedo.go.jp/library/ZZFF_100047.html 

IEA Wind TCP Task25（国際エネルギー機関風力技術協力プログラム第 25部会：風力発

電大量導入時の電力の設計と運用）の RP 16（リコメンデッドプラクティス 16、PVPS Task 

14と共同）および第 5期報告書の日本語翻訳版を掲載しています。 

 ＜掲載内容＞ 

  ・RP 16（リコメンデッドプラクティス 16、PVPS Task 14と共同） 

  ・第 5期報告書 

・IEA Wind TCP Task 28 フェーズ 3における成果物の資料集（14編）および洋上風 

力発電事業実践ガイドの日本語翻訳版 

 https://www.nedo.go.jp/library/ZZFF_100048.html 

   IEA Wind TCP Task28（国際エネルギー機関風力技術協力プログラム第 28部会：風 

力発電プロジェクトの社会的受容性）のフェーズ 3における成果物の資料集（14編）

および洋上風力発電事業実践ガイドの日本語翻訳版を掲載しています。 

 ＜掲載内容＞ 

  ・フェーズ 3における成果物の資料集（14編） 

   1．景観と視認性 

   2．健康と不快感 

   3．カナダの視点 

   4．公正な風力発電プロジェクトへの真摯な取り組み 

   5．地域支援による大規模再生可能エネルギープロジェクトのための環境づくり 

   6．デンマークのあるウィンドファーム建設地に対する、反対派の発生と拡散におけ

る Facebookグループの役割 

   7．オランダの電力システムに接続された洋上風力発電所ウィンドファームの統合影

響評価 

   8．Mistral 

   9．ウィックロー州の洋上風力発電による地域支援基金に対する沿岸地域住民の理解 

   10．個人か、集団か？スイスにおけるコミュニティ投資、地方税、風力発電の社会的

受容性 



   11．全米の風力発電プロジェクト 近隣住民全体の意識調査（集計結果） 

   12．洋上ウィンドファームと漁業共同体のコベネフィットモデル 

   13．風力発電の社会的受容性―フィンランド風力発電産業のための「社会的受 

容性に関する連携拠点」ワークショップ（2017～2018）による知見 

   14．潜在的洋上風力エネルギープロジェクトのさまざまな立地サイトにおける 

地域社会受容性についての理解 

  ・洋上風力発電事業実践ガイド 


